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TheTrue Syntactic and Semantic Sructure
of the “ Special Panduan Sentences
with Postpositive Shi” in Zhi Qian’s
Chinese Trandation of the Vimalakirtinirdesa
In Light of its Sanskrit Parallel

ZHU, Qingzhi
Chair Professor, Department of Chinese Language Studies,

The Education University of Hong Kong

Abstract

Ancient Chinese translations of Indian Buddhist scriptures provide the
basic data for studying the history of Sino-Indian cultural exchange. As
translated works, these texts contain many non-Chinese elements, which
often led to misunderstandings. To eliminate these misunderstandings,
comparative analysis should be undertaken using existing Sanskrit parallel
texts. The Vimalakirtinirdesa is an important sutra in Mahayana Buddhism.
There is a paragraph in Zhi Qian’s Chinese translation which, according to
the traditional reading, contains “special panduan ¥ sentences with

postpositive shi j&”

, a kind of ancient Chinese yes-no sentence that has a
final shi. Scholars have been discussing the origins and features of this kind
of sentence during the past fifteen years. Through a comparative analysis

with its parallel Sanskrit original, however, we find that these sentences are
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the results of loan translation, the basic method of translation used by the
foreign translators. Their true syntactic and semantic structures are revealed
only through a comparative analysis with the source language. This paper
has two findings. First, the traditional reading of some of these sentences is
probably not correct. Second, in some cases, this kind of sentence in

Buddhist texts may be the result of loan translation.

Keywords: Vimalakirtinirdesa, Sanskrit parallel of Buddhist Chinese translation,
Sanskrit-Chinese comparative collation, demonstrative pronoun s#i,
copula shi, loan translation, special panduan sentence with postpositive

shi
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TEARERT B AR Vimalakirtinirdesa-sitra (K 1E 2005: 21-23) q: ,
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e (4 2 32(Thurman 2000: 35-37)°F1 =7 22 B 74 BeiE 1 e T -

[#£] 3-64 prabhavyuho ’py aha: naham bhagavan utsahe tasya
satpurusasya glanapariprcchako gantum | tat kasmad dhetoh |
abhijanamy aham bhagavan: ekasmin samaye bhagavan
vaisalya mahanagarya niskramami | vimalakirti§ ca licchavih
pravisati | so ’ham tam abhivadyaivam avocam: kutas tvam
grhapate agacchasiti | sa mam evam aha: agacchami
bodhimandad iti | tam aham etad avocam: bodhimanda iti

kasyaitan nama |

[Z£] «...Prabhavytiha, go to the Licchavi Vimalakirti to inquire
about his illness.” Prabhavyiiha replied, “Lord, I am indeed
reluctant to go to that good man to inquire about his illness.
Why ? Lord, I remember one day, when I was going out of the
great city of Vaisali, I met the Licchavi Vimalakirti coming in.

He greeted me, and I then addressed him: ‘Householder, where

© OE(ESFRRRSREEEAEGED - SR RERE RO BEEEE
FABRSC - It - FERAH SR ATE 2 BRI > JlEE R i A B (U
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do you come from?’ He replied, ‘I come from the seat of
enlightenment.” I then inquired, ‘What is meant by “seat of

enlightenment”?””

(52] FEARAEERI IR » FrbAE{A] ? T s AR BRI - R
AEMERE T A - IWAIR(ERmiE ¢ [ BmLAiesk ? J &k
g TEESK -, B DESEAE? |

[#£] 3-65 sa mam etad avocat: [1]’bodhimanda iti kulaputra
asayamanda eso "krtrimataya, [2]prayogamanda esa
arambhottaranataya, [3]adhyasayamanda esa
visesadhigamataya, [4]bodhicittamanda
€s0 ‘sampramosanataya, [5]danamanda esa
vipakapratikanksanataya, [6]sTlamanda esa
pranidh@naparipiiranataya, [7]ksantimanda esa
sarvasatvapratihatacittataya, [§]viryamanda
eso 'vinivartanataya, [9]dhyanamanda esa cittakarmanyataya,
[10]prajnamanda esa pratyaksadarsSitaya, [11]maitrimanda esa
sarvasatvasamacittataya, [12]karunamanda esa
khedasahisnutaya, [13]muditamanda esa
dharmaramaratiratataya, [ 14Jupeksamanda
eso ‘nunayapratighaprahanataya, [ 15]abhijiamanda esa
sadabhijiiataya, [16]vimoksamanda eso ’kalpanataya,
[17]upayamanda esa satvaparipacanataya,
[18]samgrahavastumanda esa sarvasatvasamgrahanataya,
[19]$rutamanda esa pratipattisarakatvat, [20]nidhyaptimanda

esa yonisahpratyaveksanataya, [21]bodhipaksyadharmamanda

T AR E AT > DU R E R R A -
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esa samskrtasamskrtotsarjanataya, [22]satyamanda esa
sarvalokavisamvadanataya, [23]pratityasamutpadamanda
eso ’vidyasravaksayataya yavaj jaramaranasravaksayataya,
[24]sarvaklesaprasamanamanda esa
yathabhiitabhisambodhanataya, [25]sarvasatvamanda esa
satvasvabhavataya, [26]sarvadharmamanda esa
stunyatabhisambodhanataya, [27]sarvamaranirghatanamanda
eso ’calanataya, [28]traidhatukamanda esa
prasthanavigamanataya, [29]simhanadanadanaviryamanda
eso “bhitanutrasanataya,
[30]balavaisaradyavenikasarvabuddhadharmamanda esa
sarvato ‘nupakrustatvat, [31]traividyavidyamanda esa
niravasesatvat klesanam,

[32]ekacittaniravaéesasarvadharmﬁnubodhamar_lda esa

At —

He then spoke the following words to me, “[1] Noble son, the
seat of enlightenment is the seat of positive thought because it
is without artificiality. [2]It is the seat of effort, because it
releases energetic activities. [3]It is the seat of high resolve,
because its insight is superior. [4]It is the seat of the great spirit
of enlightenment, because it does not neglect anything. [5]It is
the seat of generosity, because it has no expectation of reward.
[6]1t is the seat of morality, because it fulfills all commitments.
[7]1t is the seat of tolerance, because it is free of anger toward
any living being. [8]It is the seat of effort, because it does not

turn back. [9]It is the seat of meditation, because it generates
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fitness of mind. [10]It is the seat of wisdom, because it sees
everything directly. [11]It is the seat of love, because it is equal
to all living beings. [12]It is the seat of compassion, because it
tolerates all injuries. [13]It is the seat of joy, because it is
joyfully devoted to the bliss of the Dharma. [14]lt is the seat of
equanimity, because it abandons affection and aversion. [15]It
is the seat of paranormal perception, because it has the six
super knowledges. [16]It is the seat of liberation, because it
does not intellectualize. [17]lt is the seat of liberative technique,
because it develops living beings. [18]It is the seat of the means
of unification, because it brings together living beings. [19]It is
the seat of learning, because it makes practice of the essence.
[20]1t is the seat of decisiveness, because of its precise
discrimination. [21]It is the seat of the aids to enlightenment,
because it eliminates the duality of the compounded and the
uncompounded. [22]It is the seat of truth, because it does not
deceive anyone. [23]It is the seat of interdependent origination,
because it proceeds from the exhaustion of ignorance to the
exhaustion of old age and death. [24]lt is the seat of eradication
of all passions, because it is perfectly enlightened about the
nature of reality. [25]It is the seat of all living beings, because
all living beings are without intrinsic identity. [26]It is the seat
of all things, because it is perfectly enlightened with regard to
voidness. [27]It is the seat of the conquest of all devils, because
it never flinches. [28]It is the seat of the triple world, because it
is free of involvement. [29]It is the seat of the heroism that

sounds the lion’s roar, because it is free of fear and trembling.
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[30]It is the seat of the strengths, the fearlessnesses, and all the
special qualities of the Buddha, because it is irreproachable in
all respects. [31]It is the seat of the three knowledges, because
in it no passions remain. [32]It is the seat of instantaneous, total
understanding of all things, because it realizes fully the gnosis

of omniscience.”

5+ EESE - A0 —EE RIERZO
B BB BIEEE O LE > AR [AE R L2
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3-66 iti hi kulaputra yavanto bodhisatvah paramitapratisamyuktam
satvaparipakapratisamyuktam  saddharmaparigrahapratisamyuktam
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ku$alamulapratisamyuktam kramam utksipanti niksipanti ca |
sarve te bodhimandad agacchanti, buddhadharmebhya agacchanti,

buddhadharmesu ca pratisthante|

[%] “Noble son, when bodhisattvas are thus endowed with the
transcendences, the roots of virtue, the ability to develop living
beings, and the incorporation of the holy Dharma, whether they
lift up their feet or put them down, they all come from the seat
of enlightenment. They come from the qualities of the Buddha,
and stand on the qualities of the Buddha.”

[32] "0 - (258 | Endis FERE R A > B LA AfE=Z % -
{SAIRE > NEEARE o 2 Ry DI b L2 LR — YR &= -

[7%] 3-67 iha bhagavan nirdese nirdiSyamane paficamatrair
devamanusyasatair bodhaya cittany utpaditani | aham ca
nispratibhano ’bhiivam | tan naham bhagavan utsahe tasya

satpurusasya glanapariprechako gantum |

[#] Lord, when Vimalakirti had explained this teaching, five
hundred gods and men conceived the spirit of enlightenment,
and I became speechless. Therefore, Lord, I am reluctant to go

to that good man to inquire about his illness.

(2] EH - e | FUEahhs - A ERE A EIFEIEE - i
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BN TES ) (SR hRHES - NEER o EEREEER

XAENFEGRE EEEYE - 5 ReE 5 ERVEIEo i seE 7 Rirk:
B o



RETHABLE (HESE - EER) B
Wagéﬁ%%#%@JmE§ﬁ£%%#%0ﬁ

TEeREEE THEE T TR RERIRAE A, RRES T
R FAE o AR -
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FHE - A e BlME 32 (H A2 (BT T AL AR Y AR AR
FELL > FREMIERE 280 BRVENERE - & TEER
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(=) BPEEEZ R BH]
[1]bodhimanda iti kulaputra asayamanda eso ’krtrimataya

[ 352 ] Noble son, the seat of enlightenment is the seat of positive
thought because it is without artificiality.
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ﬁ%g bOdhimaI.ldah9 iti | kulaputra | a$aya-mandah esah akrtrimataya
AR m.sg.nom. ind. | m.sg.voc. m.sg.nom. dem.m.sg.nom. f.sg.ins.
HFERIY ||bodhi |manda | iti | kulaputra | asaya |manda etad akrtrimata
PR | RIE | mR | | AT [Rel | ER & SR B

R =] % 1 % AL B TR

SE AT FrEE TR DR LR - RRE (BB SRR -

ETTHREAHEE » BRI " BT, B -
TER L EAIEE Fy the seat of enlightenment " &HE 7 [ | - BRI ELERAY manda 325
AT o T HATE IS KRR 30 2B 6L & manda WG SRR EEER o
JE | o sE{ESEME o AR9E M. Monier-Williams(1899: 743) » bodhimanda F=F&3n 2
[EFRAETURF A S5 T BRI 3 T 1B 15 I ERFPT AR (Y 44 T8 (N, of the seats

which were said to have risen out of the earth under 4 successive trees where
Gautama Buddha attained to perfect wisdom) ° & G2 L itir HiEh TiEE | (IR
cHE > BN AEE LN —EAER " EA NFE - X M
Monier-Williams(1899: 775) » manda % FFFHYE Fo@ 8 FAHIK G FRIG YT IR -
SR 0 W > B A R R (the scum of boiled rice, the thick part of milk,
cream; the spirituous part of wine) > 2 H " EE7 | BYEE o Edgerton(1953: 415)
PRy » mapda H—EEFRIHY HisiE 2 EHEEATERY - HEEUFIRE - HFHRE
7= cream [ fyiH | 0 FRAYE best part " ERAFHIESS> > highest point T iz =18
[ 7% bodhimanda ;& & #7 &7 H » Edgerton 520 Ry manda H) FHIFEARKE R (clearly)
72 the best " ff£ > supreme point © Z= =B o MUBEEF]  fEEF shiin po 2K HEE
manda > FE heart LU > essence T AEHE | o HHIEL » TEEEHS manda FE Ry
R R TEAL o W ERE - MBI ERER "5 B TR fREE
HATERW AT K EGIRRE © H91 > St & manda W HAME G KE =R
EPPRRS JL» s> Edgerton #y bt i L AT Ry S Bk AV ER A HGE— (R - S XBEE
EFEEE R PR T EN T ER > 2.
fR#E M.Monier-Williams ( 1899:157) » ;E{HZi4 retreat FYEE » WL R
B EDRE ) BmBHARESE TRET ) fiE  BEEFE—X - giRE#
B {REE AR R T 2 EE BRI A H B » B AREE TR
TTRE - WA TAEETHEE o S (A S sRAI AR retreat 3 » 3 {[E]F
AR R a-\$T > B R4 T B {/U8 (to lie or rest on or round ) » 3752y 45
4 TERERE HAEE -
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FBR - ER—ERRRFRER - HHRE 5 F) bodhimanda iti
kulaputra asayamanda F/1 eso “krtrimataya #§% o i & 5 a] » & & K A -
4] bodhimanda iti kulaputra asayamanda F1# kulaputra (JEHEF %&W"ﬁ
FEEDEFRIREIT ) BAFARIASIE - (EREAGE - N2EAREE
EINRERH - FRET GRS [t > (EREERE 557 - HT&Z:%}@/@@
SER - B T LIUEREAER - ATLGERR THrEE Ve RAMEEE
bodhimanda Bl @Sayamanda » 225151 BB AR 5 - 5 A DIRERIGH
BHER G RR BH ~ B HIEr Bt FIET B F) A RR R R4 eso “krtrimataya HHHY
esah ZYEREH etad HIGTEEEERIE - FEE LETERT@ R AR
bodhimanda » {FF7E 5 HARHY akrtrimataya 2l M BB E & a0 » (FRH
&t 0 BBH bodhimanda Fy] /2 asayamanda #JR A

HERIVEDC © bR T 138 B8R S R LIRS HEA kulaputra
EHLOUN EMFAHEIEFEENERNGCESE— "EHS ) #
bodhimanda » " €427 0y | ¥} asayamanda - T & | ¥ esah > T i —FEE T
¥t akrtrimataya - F:22 AN i IR R AT URREZE R r% ]
ER TSR MERGRER iy SRR ER T RENERE—FE
R .

(=) [EHH]FHRZ e REHEHR
[2] [bodhimanda iti] prayogamanda esa arambhottaranataya

[ 252 ] It is the seat of effort, because it releases energetic activities.

Apte(1890: 275): This particle is most generally used to report the very words
spoken or supposed to be spoken by someone, as represented by quotation marks in
English.
Ty BREMIE AR L ERESE (R RS 2013) - SEEF
AR I SRS - RN T BRI
Bl e
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[bodhimandah iti] | prayoga-mandah esah arambhottaranataya
EERFvA LKA figs m.sg.nom. dem.m.sg.nom. f.sg.ins.
LRE IR LS prayoga | manda etad arambha uttaranata
HCERE FEIEEH (E36) 15 It 3& L - B TI&E
& S W0 & = B
SR [palE " ERIBERE ) SRR - RFya BB FRE ) -

R A E G B A [1NEAMEE - FU2 KRR T bodhimanda
iti ° prayogamanda E1ERE T 1 bodhimanda 11K HH & BLWY R0 BH & 1R
% > (ERE{E R RE HIRYRER 73 H) © $5~REH esah HEIEHTHISR ) HHY
bodhimanda > {EF 58 » ELHIR(EZBEFENY arambhottaranataya FERHE F]HY
KRG o FEEIS RIS ¢ 1 H FIRRES TR E S E

B TEEE -

(2) [EHFERL R AR

[3] [bodhimanda iti] adhyasayamanda esa visesadhigamataya

[ 52 ] It is the seat of high resolve, because its insight is superior.

EE [bodhimandah iti] |adhyasaya-mandah esah visesadhigamataya
EERE LA 5 m.sg.nom. dem.m.sg.nom. f.sg.ins.
BRI M adhyasaya |manda etad visesa adhigamata
X EE it KR | & It & Fealny - =k | g
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[4] [bodhimanda iti] bodhicittamanda eso ’sampramosanataya

[ 52 ] It is the seat of the great spirit of enlightenment, because it

does not neglect anything.
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[5] [bodhimanda iti] danamanda esa vipakapratikanksanataya,

[ZE5E] It is the seat of generosity, because it has no expectation of

reward.
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[6] [bodhimanda iti] sSTlamanda esa pranidhanapariptiranataya

[ Z£52 ) Itis the seat of morality, because it fulfills all commitments.
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[7] [bodhimanda iti] ksantimanda esa sarvasatvapratihatacittataya

[3%52] It is the seat of tolerance, because it is free of anger toward

any living being.

ot
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[8] [bodhimanda iti] viryamanda eso ’vinivartanataya

[ 3£E%]) It is the seat of effort, because it does not turn back.
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[9] [bodhimanda iti] dhyanamanda esa cittakarmanyataya

[ZEEE] 1t is the seat of meditation, because it generates fitness of

mind.
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[10] [bodhimanda iti] prajiamanda esa pratyaksadarsitaya

[ZE5£] It is the seat of wisdom, because it sees everything directly.
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parasmaipada, active voice fufifl » FEFERE
past passive paticiple JEF=HEE)-50
relative pronoun (% CEA

singular BE5

vocative IERE
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